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Office Hours/Horario de Oficina
PARISH CLERGY 9:00 1I\;oggay _8-{ qugsoday 5:00
¥ :00 am - 12:00 pm :30 pm - 5:00 pm
Pastor: Diocese of San Angelo Friday
' 9:00 am - 12:00 pm & 1:30 pm - 4:00 pm
Jesus the Good Shepherd 1401 Garden Lane Religious Education Office /
. Oficina de Educacién Religiosa
Assistants: Midland, Texas 79701 432-247-1047
' Office 432-682-2581/ Fax 432-682-9364 ":gf‘ggg;q"i’f’(‘)?dz
Fr. David Herrera olgmidland.org Pilgrim Center/Centro dep Peregrinos
Msgr. James Bridges . . 432-682-5783
Deacon Ricardo Torres midland.olg@gmail.com Mondayé'\(l)vgczgessg%y, anr;d Friday
Deacon Ignacio “I\(ljalcl:ho" Villa For Parking Lot Mass tune in on 100.9 Tuesday and Thﬁ'rsd'ay
Deacon Sergio Cedillo ; ; ; 9:00 to 6:00 p.m.
Deacon Bill;? Garcia Para la Misa en el Estacionamiento, Saturday 11:00 to 5:00 p.m.
Sintonice al 100.9 L Sunday 9:00 to 2:00 p.m.

SCHEDULE OF SERVICES/HORARIO DE SERVICIOS
Saturday/sabado: 5:00 pm Espaiiol
Sunday Masses / Misas del domingo
Espafiol: 8:00 am & 2:00 pm
English: 10:00 am & 12:00 noon

Follow us on Facebook YDIJ Tuhe Subscribe to our YouTube Channel
Siganos en Facebook Suscribanse a nuestro canal en YouTube

[=]
CONFESSIONS/CONFESIONES
Tuesday - Friday / martes — viernes: 30 minutes before weekday Masses / 30 minutos antes de las Misas entre semana
Saturday/sabado: 2:00 pm - 3:30 pm inside the Church / adentro de la Iglesias

WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA
Tuesday - Friday: 12:05 pm English
martes y jueves: 6:00 pm Espaiiol

=% F[=] OR Code
i a Online donations
Donaciones en linea

give.olgmidland.org
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SAT/SABADO July 2, 2022
5:00 PM En accién de gracias por el Padre David Herrera
de AC y Mary Diaz
En accion de gracias por el Padre Freddy Pérez de AC y Mary Diaz
1Ramoén Bustamante de familia Bustamante

SUN/DOMINGO July 3, 2022
8:00 AM Para la gente de la parroquia
tOmar Molina de hijos y nietos
tMariano Magallanes de Maria Vega

10:00 AM tFr. Ray Wilhelm, OMI by Kennedy Gonzalez
tLeonard Rodriguez, Sr. by Jerry & Martha Rodriguez
tCamille Garcia by Garcia & Galan family

12:00 PM tlsmael & tAnita Dutchover by Escovedo family
For the health of Jesse Chabera by Pauline Valencia
tManuel & tEmiliana Garcia by Rubén & Juana Garcia

2:00 PM fFelipe Rivas de Yolanda Rivas
tPilar Meléndez de Sylvia Meléndez
tFabian Rubio de Lino Cérdova

TUES/MARTES July 5, 2022
12:05 PM tLupita, tSylvia & tEnrique Subia by family
tHector Adrian Flores by family
tCuquita Salgado by family

6:00 PM Por la salud de Salvador Waldo Hermosillo de familia
tRobert Ortega, Sr. de familia
Por el cumpleafios de Michael y Ariana de familia

WED/MIERCOLES July 6, 2022
12:05 PM tLupita & tEnrique Subia by family
tHector Adrian Flores by family
tCuquita Salgado by family

THUR/JUEVES July 7, 2022
12:05 PM tLupita & tEnrique Subia by family
tHector Adrian Flores by family
tCuquita Salgado by family

6:00 PM Por el cumpleafos de Evelina Estrada de familia Estrada
tMayra Dominguez de familia Dominguez
tArcelia Gutiérrez de George y Zoila Arsiaga

FRIDAY/VIERNES July 8, 2022
12:05 PM tEnrique Subia by Barger family
Sandy Nunez by Anna Dominguez
tJoe & tLinda Cisneros by Michelle Cisneros

SAT/SABADO July 9, 2022
5:00 PM tRubén Carrasco de Maria Carrasco
tRamoén Bustamante de familia Bustamante
tMelissa Ochoa de Velma y Michael Espino

SUN/DOMINGO July 10, 2022
8:00 AM Cursillistas
tCarlos Castro de familia
tSaul Valenzuela de familia

10:00 AM tElida Duran by family
Anniversary blessings for Chris & Ellen Dailey by family
tJosé Ramos by Michelle Cervantes

12:00 PM tRaul Grimaldo by Mayra Grimaldo
tArnulfo Alvarado by Jessica Alvarado
tJosé, Sr. & tMatilde Guerra by Joe / Sylvia Guerra

2:00 PM Para la gente de la parroquia
tJosefina y tFélix Sanchez de Henry Sanchez
Por la salud de Juan Gonzalez de la Sociedad del Altar

Al Flowens

this week have been donated i thavksgiving to
Flena Hevedia’y Prayer Group
By Gawciay, Medinay, & Campos foumilies

Readings for the Week

Sunday Fourteenth Sunday in Ordinary Time
Is 66:10-14c; Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20; Gal 6:14-18; Lk 10:1-12, 17-20 or Lk 10:1-9
Monday Hos 2:16, 17¢-18, 21-22; Ps 145:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; 2; Mt 9:18-26
Tuesday Memorial of Saint Anthony Mary Zaccaria, Priest
Hos 8:4-7, 11-13; Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9-10; Mt 9:32-38
Wednesday Memorial of Saint Maria Goretti, Virgin and Martyr
Hos 10:1-3, 7-8, 12; Ps 105:2-3, 4-5, 6-7; Mt 10:1-7
Thursday Hos 11:1-4, 8¢-9; Ps 80:2ac & 3b, 15-16; Mt 10:7-15
Friday Hos 14:2-10; Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 & 17; Mt 10:16-23
Saturday Memorial of Saint Augustine Zhao Rong, Priest, and Companions, Martyrs
Is 6:1-8; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; Mt 10:24-33
June 26, 2022
Envelopes 6,729.00
Loose Plate 8,876.94
Online 3,985.00
Peter’'s Pence 483.00
Total $20,073.94

“La cosecha es abundante,” dice Jesus a los setenta y dos en el Evangelio de hoy,
“pero los obreros son pocos.” La situacién es la misma hoy. ¢ Cémo puedo ayudar
yo con la cosecha de Dios? ¢ He sido llamado yo en el campo? ¢ Soy yo no que
podria proveer el alimento o el abrigo o el salario a aquellos que se fatigan en los
campos del Sefior?

“The Harvest is Rich,” Jesus tells the seventy-two in today’s Gospel, “but the
workers are few.” The situation is the same today. How can | help with God’s
Harvest? Am | called into the field? Am | one who could provide food or shelter or
wages to those who toil in the fields of the Lord?

PRAY
égpigther

JAMES 5:16

Nick Bustillos, Larry Jaramillo, Jimmy
Sturgeon, Velma Espino, Michael Espino,
Rene Rodriguez, Leo Trevino, Maria
Salgado, Daniel G. Diaz, C. R. & Emilia
Navarrete, Ramon & Maria Elena Ochoa,
J.R. & Carmen Morales, Ramén & Socorro
Bustamante, Alicia Lara, Angelita Rodriguez, Barbara Starling, Norma Gonzales, Rosie
Sanchez, Andrea Romero, Roberto Romero, Diana Jones, Yolanda Sanchez, Leticia
Payen, Sarah Carrasco, Shari Romero, Islee Hammac, David Romero, Jr., Kimberlee
Hammac, Romero family, Christian Galindo, Juan & Luz Galindo, Socorro & Vicken
Cisneros, Jesse Mendoza, Bertha Natividad, Rose Marie Bruno, Linda Loya, Irma
Salgado, Jason Salgado, Santana family, Marcy Lépez, Joey Martinez, Chuck Esquivel,
Esperanza Soto, Mariana Gonzales, Janie Campos, Jerry Garcia, Mark A. Garcia,
Delfina Duarte, Senaida Garcia, Estella Ramirez, Irma Ramos, Rey D. Medina, Mela
Herrera, Joshua Angel Valencia, Sophie Gémez, Jennifer Ochoa, Randy Suggs,
Ramona Ybarra, Gary & Patsy Salgado, Edward & Gloria Hernandez, Niel & Melissa
Gonzalez, Maria Herrera, Amanda Torres, Socorro Lujan, Christina Madrid, Pete Mufioz,
José Luis Ybarra, Brenda Zapata, Mirta Padilla, Mariah Enriquez, Ramon Lopez, Juanita
Mata, Maria & Adan Galindo, Noe & Aracely Hernandez, Nohely Hernandez, Mario
Tijerina, Esmeralda Rodriguez, Norma Ramirez, Aaron Ramirez, Sergio Ramirez, Diana
Mancha, Armando Espinoza, Manuela Ybarra, Rafael Villa, Ermelinda Garcia, Rodriguez
family, Margie Barron, Salvador Garcia & family, Albert & Mary Madrid, Anaya Madrid,
Eva & Alfred Garcia, Tencha Bustillos, Eleaut, Elizabeth & Noe Aguirre, Manuela Lopez,
Irma Ramirez, Shirley Raye Ireland, Dave Fry, Veronica Sanchez, Baron Hendrix, Jr.,
Cassandra Medellin, Manuel Martinez, the Terrazas family, Christopher Garcia,
Audrene Lopez, Matthew Lopez, Eugene Lopez, Bertha Sanchez, Margarita Rodriguez,
Julian Hernandez, Gracie Villa, Sebastian Rodriguez, Yesenia Valencia, Natalia
Valencia, Yvonne Salazar, Virginia Ramos, Clarissa Espudo, Rudy Valdez, Rudy
Valdez, Jr.,Valdez family, Maggie Galindo, Julia Gonzales, Christina Vasquez, Cynthia
(Cindy) Mancha, Chris Holguin, Kint family ,Linda Loya, Alfredo & Bertha Bersosa &
family, Lupe Garcia, Luz Hernandez & family, Lupita Romero, Johnmichael Lopez,
Jordin & Patsy Tadock, Bill Basom, Nicholas Rodriguez, Chevo & Lupe Ramirez, Ninfa
Carrillo, Rene Galindo, Pat Galindo, Ida Galindo, Barney Marquez, Genaro & Elvira
Gonzalez, Belen Bustillos, Toni Bustillos, Andres White, Tiffany Vela, Carlos Jesus
Tavarez, Juan Lopez, Mary Lopez, Eloisa Sanchez, Benina Barerra, Zachery Ramirez,
Ana Cedillo, Raquel Mendoza, David Garcia, Salvador Castaneda, Mary Carrasco, Anita
Acosta, Daniela Aldridge, Jerry Vorheif, David Romero, Jr., Shan Romero, Kim
Hammac, Haiden Hammac, Melinda Garza, Michelle Clements Davis, Frank Castillo,
Lupe Price, Paul Turnacliff, Ambrosio Perez, Dora Jimenez, Jimenez Twins, Norma
Montanez, Lucy Pifion, Socorro Alvarado, Alex Munoz, Jose Trevino, Pauline Gonzalez,
Kennedy Gonzalez, Juana Maria Murillo, Ida Lopez, Saul Garcia, Natalie Garcia, Mary
Sanchez, Daniel Balderas Pando, Sr., Olga Reyes, Dora Gutierrez, Alaia Rae & Alonso
Gutierrez, Vannah Paijl, Ozzy Gutirerrez, Mary Alice Sanchez,Sammy Zarate, Johnny
Galindo, Alejandro Munoz, Salvador Munoz, Alfredo Sanchez, Mateo Ramirez, Adelina
Bernard, Leonila Viscarro, Vicky Sandoval, Raul Rojo, Jr, Ricky Cobos, Kilye Portillo,
Joel Navarro, Juan Gonzalez, Tony Revilla, Adan Gonzales,Abrham Torres, Pedro Sky,
Pauline Valencia, Andrea Marie Valencia, Joshua Angel Valencia, Junior Chavira, Fred
Jimenez, Liz Corralez, Irma Gil, Gabriela Gil, Jane Pase, Andy Kalmanson, Jesse
Chabera, Lala Valencia Chabera, Alejandro Munoz, Erica Garcia, Lucia Nevarez, Maria
de Jesus Nevarez, and Rick Hiarker.

Submit
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The team for the ACTS Spanish Retreat for Women has been formed, and the team will begin to spiritually prepare for the
weekend retreat that will take place beginning on Thursday 29" and ending with the celebration of the Eucharist at the 2:00 p.m.
Mass on Sunday, October 2nd. This retreat has been a life-changer for so many within the parish. Make a commitment to

attend. You will not regret it! Applications are now being accepted in the office. | encourage you to come by THIS week because
there is a limited number of 45 that will be accepted for the retreat.

Se ha formado el equipo para el Retiro de Mujeres ACTS de Espafia, y el equipo comenzard a prepararse espiritualmente para
el retiro de fin de semana que tendra lugar a partir del jueves 29 y finalizaré con la celebracion de la Eucaristia a las 14:00
horas. Misa del domingo 2 de octubre. Este retiro ha cambiado la vida de muchos dentro de la parroquia. Comprométase a
asistir. jNo te arrepentiras! Las aplicaciones ahora estan siendo aceptadas en la oficina. Los animo a que vengan ESTA
semana porque hay un numero limitado de 45 que seran aceptados para el retiro.

Speaking of the application: The intention of those who designed the ACTS Retreat was to build up the parish
community. Their purpose for the weekend was to make a connection with one another and after the weekend to
stay connected by being more involved in the different activities and ministries of the specific parish that hosted
the retreat. For that reason, the policy for the retreat here in the parish is for our own parishioners that are
consistently attending the Mass at Our Lady of Guadalupe. And besides, if someone who is not of our parish
attends the weekend, after a powerful experience we do them a disservice because they would return to their own
parish without being connected with those who attended the same weekend. Therefore, those who are not from
our parish and are interested in attending the ACTS retreat with our community will be placed on a waiting list.
Two weeks before the actual date of the retreat, if we have received less than 45 applications from our own
parishioners, we will open the retreat to others, not of our parish beginning with the first one on the list and
proceed until we fill the 45 slots. There will be no exceptions to this policy. If you have any questions concerning
this matter, do not hesitate to call Fr. David.

Hablando de la aplicacion: La intencion de quienes disefiaron el Retiro ACTS fue construir la comunidad
parroquial. Su propdsito para el fin de semana era conectarse unos con otros y después del fin de semana
permanecer conectados al estar mas involucrados en las diferentes actividades y ministerios de la parroquia
especifica que acogio el retiro. Por esa razon, la politica para el retiro aqui en la parroquia es para nuestros
propios feligreses que asisten constantemente a la Misa en Nuestra Sefiora de Guadalupe. Y ademas, si alguien
gue no es de nuestra parroquia asiste el fin de semana, después de una experiencia poderosa le hacemos un
deservicio porque regresaria a su propia parroquia sin estar conectado con los que asistieron el mismo fin de
semana. Por lo tanto, aquellos que no sean de nuestra parroquia y estén interesados en asistir al retiro de ACTS
con nuestra comunidad seran colocados en una lista de espera. Dos semanas antes de la fecha real del retiro, si
hemos recibido menos de 45 solicitudes de nuestros propios feligreses, abriremos el retiro a otros, que no sean
de nuestra parroquia, comenzando con el primero de la listay continuando hasta completar las 45 tragamonedas
No habra excepciones a esta politica. Si tiene alguna pregunta sobre este asunto, no dude en llamar al Padre.
David.

Please do not forget to be in the spirit of prayer for the Women's ACTS retreat that will take place this week beginning on July
7th through the 10th. Prayer is the strength behind all that takes place during the weekend. Also, please consider donating
shacks, fruit, cakes, drinks, etc. Remember: when our parish hosts an ACTS retreat we consider that the whole parish is on
retreat in many different capacities where all that we do, big or small, is contributing to the success of a powerful weekend for
the retreatants.

Por favor, no se olviden de estar en el espiritu de oracion por el retiro ACTS de mujeres que se llevara a cabo esta semana del
7 al 10 de julio. La oracion es la fuerza detras de todo lo que sucede durante el fin de semana. Ademas, considere donar
refrigerios, frutas, pasteles, bebidas, etc. Recuerde: cuando nuestra parroquia organiza un retiro de ACTS, consideramos que
toda la parroquia esta en retiro en muchas capacidades diferentes donde todo lo que hacemos, grande o pequefio, esta
contribuyendo al éxito de un poderoso fin de semana para los participantes del retiro.



Sometimes when something is so familiar we take it for
granted, and we miss out on what that certain something
can offer. | would say that is the case with many

Last week Our Lady of ,
Guadalupe Pilgrim Center |
began selling a replica of the ¥ S
bronze statue of Our Lady of
Guadalupe that is located in
the Shrine. The statue is
unique and so very beautiful,
and you will not be able to find
this particular statute anywhere
else. It belongs to us as a
Parish and Shrine exclusively. 45 )
We have purchased the right to : & :

sell the replica. It will make a 5‘%@’% ATx

nice addition to your prayer
one. Come by and see for yourself. And be assured

space or as a gift to a loved

parishioners concerning the Shrine dedicated to Our Lady that all proceeds will contribute to the upkeep of our

of Guadalupe. The mentality is that the Shrine is in our
"backyard." We can go any time. And yet we don't! For
some, it has been ages since they visited the Shrine and
spent a few moments of prayer with Our Lady. Recently
there have been a few renovations and refurbishments. |
would encourage you to pay a visit and allow the
experience to strengthen your prayer life through the
intercession of Our Lady of Guadalupe.

A veces, cuando algo es tan familiar, lo damos por
sentado y nos perdemos lo que ese algo puede ofrecer.
Diria que es el caso de muchos feligreses con respecto
al Santuario dedicado a Nuestra Sefiora de Guadalupe.
La mentalidad es que el Santuario esta en nuestro "patio
trasero". Podemos ir en cualquier momento. jY sin
embargo no lo hacemos! Para algunos, han pasado
siglos desde que visitaron el Santuario y pasaron unos
momentos de oracién con Nuestra Sefiora.
Recientemente ha habido algunas renovaciones y
reformas. Los animo a hacer una visita y permitir que la
experiencia fortalezca su vida de oracién a través de la

i DAY

The Offi(;e; Wi‘|| e closed on oday the 4th of July so
that our staff can enjoy a cookout and fireworks
celebrating who we are as a nation.

La oficina estara cerrada el lunes 4 de julio para que

ENDENCE

Y

nuestro personal pueda disfrutar de una comida al aire

libre y fuegos artificiales para celebrar quiénes somos
como nacion.

beautiful Shrine. Thank you for your support of the
Shrine and your love for Our Lady of Guadalupe.

La semana pasada, el Centro de Peregrinos de
Nuestra Sefiora de Guadalupe comenzo a vender una
réplica de la estatua de bronce de Nuestra Sefiora de
Guadalupe que se encuentra en el Santuario. La
estatua es Unica y muy hermosa, y no podra encontrar
esta estatua en particular en ningun otro lugar. Nos
pertenece como Parroquia y Santuario
exclusivamente. Hemos comprado el derecho de
vender la réplica. Sera un buen complemento para su
espacio de oracion o como regalo para un ser querido.
Ven y compruébalo por ti mismo. Y tenga la seguridad
de que todos los ingresos contribuiran al
mantenimiento de nuestro hermoso Santuario. Gracias
por su apoyo al Santuario y su amor por Nuestra
Sefora de Guadalupe.

YDISCIPLE

OLG Youth Group Jr. High
and High School
Y-Disciples will NOT take place
Tuesday, July Sth, because of
Independence Day. We will resume
on Tuesday, July 12th. Thank you to
all the parents for making disciples;
your children are amazing!
Meet in the Religious Ed building
from 7pm -8:30 pm.



Join us, Silver Age Club on
July 15" for a series of healing,
prayer and Adoration. We
begin with the 12 pm Mass.
Bring a friend! Call Rosa 432-
813-8531 or Angie 432-208-
2619, if you plan on attending.

jAtencion! jA todas las personas de la tercera edad!

El 15 de julio tendremos nuestra reunion, con una serie
de sanacion, oracion y Adoracién. Empezamos con
Misa de 12 p.m. jTraiga una persona nueva! Llame a
Rosa 432-432-813-8531 0 Angie 432-208-2619, si
piensa asistir.

Yow ane innsited to join

OST REVEREND

Sensory Friendly
Environment

A Blessing will be
Given to Caregivers
and Those with
Disahilities
Opportunity to

Attend Mass as a
Family

Questions?
Ask Megan Galvan
214-901-6099

Sponsor of the week
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= ’| HOME HEALTH, T‘_J:},
30 7x 701

Skilled Nursing - Physical Therapy
Occupational Therapy - Speech Therapy
Medical Social Worker - Private Duty L‘-t,
Personal Assistant Services - Provider Services -~
Nurses & CNAs Available
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Communion d
for the
Homebound 3
o
During the pandemic with the threat of contvi.of" '.

COVID virus, our Eucharistic Ministers who would
visit those who were sick were not able to fulfill their
ministry for the well-being of everyone involved. The
situation of contagion seems to have lessened,;
therefore, any Eucharistic Minister who had been
and those who are interested in the ministry of
visiting the sick should call the office to inform the
office staff that you are willing to activate this ministry
once again. There are several parishioners who
would like to receive the Eucharist on a regular
basis. Please pray about this ministry and respond if
you feel called to do so.

Durante la pandemia con la amenaza de contagio
del virus COVID, nuestros Ministros Eucaristicos que
visitaban a los enfermos no pudieron cumplir con su
ministerio por el bienestar de todos los involucrados.
La situacion de contagio parece haber disminuido;
por lo tanto, cualquier Ministro Eucaristico que haya
estado y aquellos que estén interesados en el
ministerio de visitar a los enfermos deben llamar a la
oficina para informar al personal de la oficina que
estan dispuestos a activar este ministerio una vez
mas. Hay varios feligreses a quienes les gustaria
recibir la Eucaristia regularmente. Por favor, ore por
este ministerio y responda si se siente llamado a
hacerlo.

El Ministerio de Sanando Corazones
invita a TODOS los grupos a un
retiro de Servidores el 23y 24 de
julio de 8 am a 5 pm. Tendremos al
predicador Fermin Bravo de
Houston. Llamar o mandar texto a
Angie Garcia 432-208-2619, para
gue se anoten.

Healing Hearts Ministry invites ALL
groups to a Spanish Servers Retreat on July 23 and 24
from 8 am to 5 pm. We will have speaker Fermin Bravo
from Houston. Call or text Angie Garcia 432-208-2619,
so they can sign up.




—’

NN In Loving Memory of e ]
A\ 1 7 Evangelina Ganibay k 5% { { roy In loving memory of
/ ? s Armando Sanchez \ :
- Fiine Jour Loving curfatherhusbond, NI/ 50 Antonio & Mary Ann Lara
5 y fiusband Walter, ‘ brother and friend N
O@d L,,,:,;::“'Zy(“mg wife o chilidren Walter. Ir., H I ST e [ )
£ I= ol . “I'low consolingitistosceajustmandic! | is deat
And (.xrvf:. _‘,sfm'{” is good because it ends his miseries;itis better still From tﬁe
SrAwm -Enriqt_z,‘;, fm'lin,; son 4 ,l\ I \‘ becausche begins a newlife; itis excellent because Sancﬁez GZ gOTlZlI[eZ {Faml[_'-y
From your Loving Family T2 it places himin sweet security.”
N SR e +
In Loving Memory of In Loving Memory of s -
Our Beloved Father Our Beloved e " m"wu(;w:é [n Lovlng Memof:y Qf
Jose “Apa” Ramos Guadalupe Estrada Jeonima ibio . .
o i - Jesse Hinojos
e i
From your { _%_ "D “ Tmm (Youi’ |
Loving Family \' ¢.1m"“t¢ de: . .
Fromn Famitia Sraniflo Loving Family
Estrada family

In Loving Memory of In Loving Memory of
Leonard Rodriguez, St.
And Our Dad,
w Loving Mew@ of Leonard Rodriguez, Jr.
Hilarlo (Turkey) § Benancia (Nancy) ﬁom the
Rodriguez § Manuel (wWaway) Hereslia ®o ‘{nguez Famil Fri pm YOUT.
From: Loving Famdily J ( Loving Family

V(mnl el aial 2\ 20

. In Loving
A|wags I our Memory
[Heart of
Our Parents
‘I‘ Ramon & Teodora
In Loving Memory of Cervantes
Ramon & Ruth Ramirez « Defma R, Lopex Descansen en F’az From The Cervantes Family

from your loving family

Board Certified Allergist

American Board of Allergy &
Immunology and the American
Board of Pediatrics

We;% 7o/ei‘yy

= HNB Mortgage
Real People < Real Service < Real Simple

Florinda Gomez
Sr. Loan Closer/Mortgage Originator
florinda@hnbmortgage.com
Se Habla Espaiol
www.hnbmortgage.com

g3
(432) 238-6819

2101 W Wadley Ave. Ste 36
Midland, Texas 79705
NMLS #: 275680/Company #205935

Office: 432.683.0081
Fax: 432.687.2612
1.800.669.8223
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Tacos + Tortas * Burritos
Enchiladas + Menudo
Open Mon-Sun 8am-10pm

699-2195

4416 Briarwood, Ste. 100

EL JIMADOR qF ‘ ADRIANA cSa Laquers MIGUEL P. WOLBERT, MD
Mexican Restaurant Bar and Grill . ONTIVEROS % JALISCO
Specials Monday - Friday WEST TE"AS REALTOR Restaurant & Bar 4%2.682.5%85
4 Happy Hour 2 -6 pm

Open 7 Days a week 11 am -10 pm
* Pechuga Poblana 911 South Big Spring
* Mariscos 432.262.0467
* Drink Specials FB: El Jimador

5000 Briarwood Avenue

ADRI.REALTOR124@GMAIL.COM

adriontiveros.homecharmrealty.com

www.westtexasa”crg;q.com

Spccia[izing in chia’tric and
Ac‘lult A”ergg Asthma and ]mmune
Sgstcm Disorders

*Bodas « XV Afios * Serenatass
«Misas -« Eventos Privados.

24 HOUR SERVICE AVAILABLE

Unstop All Drains
Video Inspections
Electronic Leak Location
Harben 4000
PSI High Pressure Water JETTER for
Drains 4” through industrial diameters
Locate Sewer Gas Leaks
“The Best Money You’ll

Ever Put Down the Drain”

Mon. — Fri. 8-5 550-303:1)
5 Randy Sanchez,
PARA TODA OCASION: 687-6472 own er,ypari Jicaly

1200 S. Big Spring

Choose a local
Board Certified
Allergist to
customize care

for you

i

Whg trust your a”crgg health

T o just anyone?
) Y

———— =
CONTRATACIONES:
(432) 296-1738



http://www.westtexasallergy.com/

ST. JOSEPH’S

HOME HEALTH, INC
30 Village Circle »« Midland, TX 79701
432-684-5858 or 877-684-5858

“Providing excellent home care to our community.”

5
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>3,

*Largest Locally Owned Home Health Agency
*Background/ Drug & Alcohol Screened Employees
*Serving 17 counties *Se Habla Espanol
*Services available 24 Hours a day, 7 days a week
*Owners, Parishioners Luis Diaz & Delma Chavez
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Skilled Nursing - Physical Therapy
Occupational Therapy - Speech Therapy
Medical Social Worker - Private Duty
Personal Assistant Services - Provider Services
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Nurses &§ CNAs Available
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REVILLA & SONS

v
NORMA G. REVILLA

NON-ATTORNEY SOCIAL SECURITY REPRESENTATIVE - EDPNA

Loop 250 Collision Center

Y

P.0. BOX 51923, MIDLAND, TX 78710
432-260-5025 FAX 432-684-0531

Office 432.682.6262
LOLVAS250@OUTLOOKCOM  Fay 43 682 6363

4305E. Loop 250N
Midiand, TX. 79705

Corrales Insurance Agency

DAVID CORRALES, Parishioner

Auto - Life - Homeowners - Oilfield
Commercial - Bonds - Workers’ Comp

1025 N Mi
v

79701

1100 E Estes sassysallyscloset@gmail.com

Corner of Lamesa & Estes

683-7559

dcorrales@farmersagent.com

Sally Diaz-Valdez, Owner - Parishioner

-
GGatetttsaed
. X i i O O o W
Guadalupe Pilgrim Center LA MISION Taco diVino
RESTAURANT & BAR &&&ﬁﬁ&*&&ﬁ&&
Gifts * Books % Crosses « Medals o o
R ies % S + Candl Bertha Ramirez 1119 Tradewinds Blvd. L
osane;rayt;tléeasrds ancies Owner Midland, TX 79706 111 W. Oak Ave4nal,|2<f7!)j-05ggl\7/. llinois Avenue
(432)682-0320
1401 Garden Lane 432- 682-5783 |
. * =

Midland, Texas

Closdt

432-552-9553
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ATV
Courteous, Compassionate, Care

We Cove, God Heals

Cetified & Accredited by CHAP, Medicare  Medicaid
+ Skilled Nursing

+ After Surgery Care

+ Wound Care

+ Medical Care

« Injections

« Therapy Services (PT, OT, ST)

% [V Therapy

+ Training and Education

2008 W. Wall St.
Midland, TX 79707
Phone: (432)686-7449
Cell: (432)684-6265
Fax: (432)684-6265

Adan Rivas
Administrator

arivas@tripplechealth.com
www.tripplechealth.com

BIG OR SMALL...WE BUILD IT ALL”
FREE ESTIMATES

dkiff
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Luis Esquivel
OWNER
Luis.esq89@yahoo.com

432.488.9376



mailto:arivas@tripplechealth.com
mailto:Luis.esq89@yahoo.com

Avalos-Sanchez & Thomas

Funeral Home
Phone (432) 683-5577 1502 N. Lamesa Road

“» Affordable Burials, Cremation Services & Pre-Arrangements

«» We own and operate our Crematory, ensuring that your loved one S h u '['[eI’S

never leaves our care.
% We will honor pre-arrangements made at other funeral homes. 682'90 10 il
% Newly Renovated Chapel and Facility 1505 W. Industrial Ave. L

Locally Owned & Operated Since 1954

Anita Avalos-Sanchez & Oscar O. Sanchez Parishioners

Yorkman & Associates
Auto * Home * Life
Professional Tax Service
Tommy Yorkman
30 yrs. experience
1710 N. Lamesa Rd. 432.683.9301

—

Complete PLUMBING Repair
Remodel & Installation Service
Serving the Permian Basin for Over 39 Years

ML NO. M-22636
432-332-6692

[ Headway Speci

“Finest Quality”
Plantation

Tito & Nelda Jaso

TEX-CON-

MANAGEMENT, INC.
Facilities Construction

The Uttimale Constuction Selulisn

alties

TUMANAGEMENT, INC
* Facilities Management /
Consulting

Facilities Construction /
Maintenance

Oil Field New Construction /
Remodeling

Metal Buildings
Man Camp

ROAD RUNNER Keith Yorkman Luis Esquivel
TRUCKING Owner Regional Director
Water Hauling 432-488-9376
432.664.4467 P.0. Box 10195, Midland, TX 79702 Midland, Texas

luis@tex-conmanagement.com

3303 W Illinois Spc 6B
Midland, Tx 79703

vallesinsurance@live.com
(432)262-4447

432.238.7476

Valles

ProlTECH

BODY WORKS, INC
Auto Body Repair
Samuel Rivera
1226 S, Midland Dr Office: 432-699-5000
Midland TX 79703 Fax: 432-699-1205

——————————————————————————————————— Certified Technicians =--s---rmssrmsrmsmmermsmermemmammeeas s

MIDESSA | CONSTRUCTION

AFFORDADLE & GUALITY HOMES | 4323827848

Lewallen - Garcia - Q’ip,{in*

Funeral Home

Licensed  Master Electrician  Insured

ARANDA
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John Lewallen, Owner Locally Owned ELECTRIC CO.
Bobby J. Garcia, Owner & Operated TX LIC# 196848
= Cuco Aranda, Parishioner Jr. Aranda
2508 N. Big Spring St. ~ 682-3700| 296-0650 557-2822

Valles Insurance Agency

tallcitymeatmarket@yahoo.com

Elio Gaytan
General Manager
Service
Equipment
Supplies

Office: 432.694.1448

Fax: 432.522.2393
Mobile: 432.528.1670

P.O. Box 4696
2810 W. Wall
Midland, Texas 79704

2808 North Big Spring Street  Midland, Tx
Owners: Micheal & Kaylea



